Opuyyneasyii - VI

KYJINAH XAYCBIH 3AI'BAPAAP OPUYYJII'BIH
YAHAPBIT YHOJIDX Hb

(C. OpmsH3. “OBreH uryByy” eryYJUISTHIH aHIJIM OPUYYJTbIH KHILII3H A33D)

B.YJIBa.J'Il

ToBu yrtra: Opuyynea Hb XOMUWUHMICIINIUNH OHOM, X371 3YUH OYPMULH 0azyy
XUUCOIXULH 39P32Yyd3, 59X 30XUOAbIH 30XUOSHULUH CAHAA, COMEIN XOON6], MYXAalH
OUYBIPIIP OAMMCUX COENBIH YMeble 0ABXAP UNIPXULLIIX YYpIemau. DHIXYY OpyyyieblH
Oytiyuiie XaPXIH Xaneadc Oaueaas YHAIIIX apea OONOH 3a28apyyoble X WUHIICLIIULH
OJIOH 3POIMMIO 0IGULYYACIH batioas. I0229PIIC 2epMaHbL XINUUHIACTIINUUH IPOIMMIH,
opuyynea 3yuy Kynuan Xaycoin “Opuyynevin uanapuii Y1293 '-HUll 3a28apaap 30XUoy
C.Oposnutin “Oezon wygyy” ocyyriseutin Auenu opuyyncblH Xacaem opuyyieblH YaHaAPbIH
YHOI23D XUUdHC Y3193. Buo yHOdICHUUl cOénvin 2yH eyH3euul ymea azyyiea OyXuil 9H)
O2YYINICUUH OPYYYNIebIH IXHUU 5 102Y0N00pble COH0MHC a8CaH DO2000 MYC O2YYNNISUU2
2009 ono MYUC-utin I'’XCC-utin 6acw H.Owyu-Yuopaa acan amenu xsiH33 XopeyyidsH
“Mongol survey” - comeyyno x361yyncau om. Kynuan Xaycein 3ae6apaap MoHeo1 dxutie
aHenu opuyyneamail Ho XapoyyylaH YHII233 XUUC, OPUYYI2blH OHOIO0 2apyd upaic baiieaa
WUHD U2 XaHOa2vle MAHUIYYYIAX 30PUN2OMOT 1OM.

Tyaxyyp yr: Opuyynevin uaunapein yHaness, Xaycvln 3azeap, ueneem opuyyiea,
“Oeseon wysyy”’, Kynuan Xayc

I. Kyanan XayCbIH OpYyyJIrbIH YAHAPBIH YHAJIII)
1.1 Opuyy.JrbiH 4aHAPHIT YHIIX 3arBapbIH TyXaii epeHxuii oiaro,ar’

XayChIH OpYyyJITbIH YaHAPBIH YHAITI9HUN 3arBap Hb XAJIHUN X3PATVIIOHUNA OHOJ
9P CyypHIaH rapcas sarsap oM. (1977, 2™ ed. 1981)

DH5 3arBapeil 3X OMUYB3p, OpUyyjra Xo€phIl XapwuilaH TOXUpPYYJax 3apumaap
OpuyyJaraz XdJIIIWHXKIDI- X3 sipya MOH TYYHWIDH COEIBIH HOXIeN OaiaibiH
JAMKYyJIaIThII YHIIX 30pwiroop XauMIeHH OyTdL YYpruiH OHOJI, NparMaTUKUHH
3apunM, IlparuiiH X MIIMHAINIMAH CYpryyJaMiH cyAjaayfiblH rapracaH OypTIdH
’Karcaax OHOJ, Halpyyira 3yH, XdoJd-ApHaHbl IIMHXUIArAHUK (discourse analysis)
OHOJIYY ]l 133 YHIACIIIH 30XHUO0XKI).

DHO 3arBap Hb OpPYYYJIbIH YaHAPBIH T'OJ OWIrONT OOJOX IYHIUIMHAT TOTITOOX
30pwIroTol oM. OpuyylnrblH IYHIDPA THAST OWITONT Hb YPT XyralaaHbl TYPIIHI
opuyyJira CcyJ/UlaaujlblH JIyHJ| Mapraanrtaii OaiicaH oOWironT 0ereej JaTWH XdJIHAIIC
rapairail equivalence ramder yr Hb aHTIH X2IHI3 equal of value Oyroy “TaHIYY YHD 1PH”
'K OpUyyJarijiar oM.

' MYUC-nitn 3aBxan cypryynuita 6arm
? Translation Quality Assessment. Juliane House. 2014. London
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Opuyynevli oHONbIH AcyyOano

Xayc AYHIUIMIAH Tajlaap opuyyJira Cy/ulaayfiblH JIBIIYYJICOH Y33JI CAaHAaHYY Il
CYJIaJICHBI YHJICOH /193D JI93pX 3arBapaa OOJIOBCpyyJicaH 0ereej 5H3 3arBapblH Toji 16M
30pUIITO Hb OPUYYJra, 3X OMUBIpP XOEPHIH JYHIUVIMAT TOTTOOX SIBAAJ FOM I'3XKI3.

Topasp MeH opuyyara 601 HAIT Tajaacaa 3X OWYBIp HEree Tajaacaa XyJddH
aBardyuMiiH Xapwillaanbl Oaijan T3ICOH XO€p Xs3raapT Xaluraax Oaigar rak y3aor
Oereej NYHIUVIMKAH TyXall OMJITONTBIT HAT XAJ COEI00C HOTOO XAI COENJ X OUYBIPUIH
yTra caHaar XaJirajaH JIaMKyylax VMl axwoiaraatail xoibootoit Oaiimar 1k
TOJOPXOMI00 OpUyYJIrbIH yTra caHaaTail OHIIOM Xamaapantail ymea 3yun Oaioan
(semantic aspect), 600um 6auorvin Oatioan (pragmatic aspect), OU48dIPULH 3A0NAH
wiundcuneddnull oaudan (Textual aspect) 33pTHAT TOAOPXOWIK OPUYYITHIH AYHUII Oa
OYWLUTMIT YHAJI9X3/ 10y Hb 4yXall O0JI0XbII HapuiiBulaH Tailnbapiacan GaiiHa.

1.2 Dx OuuBIpuir opuyyiararaii OYyTUMH XYBb/J XapbIlyyJaH TOXHPYYJax
3arsap.

Individual textual function
buuBspuiiH YHACOH X3pariadd / opuyyiira

f
! 1

BypTrn sKarcaax
P . TepeJu (Genre)
(Register)
f - t [
30XHMOJIBIH
Xypad 30XHOTYUHH  30pPbCOH
(Field) canaa (Tenor) Apra 6apun (Mode)
I'on 30XUOJIY, YHUIMTYUNH
aryyira Xapuinaa Buumaruita xan63p
30XUOJTYUHH HUHIMUNH Apra  xsporcan -
HUWIMUIH 60101 participation  (simple/
Xapuiiaa complex)
Huztiemuiin xanonaea

!

Language/text
X OMYBIP
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Opuyyneasyii - VI

Xayc OWuBIpuMH OYT3I] Hb XaM HOXLeNJ CYypwicaH X3 JIHUH OypaiadxyyH
X3CTYYIUIT 3aAjaH MIMHXWICHIID TOJAOPXOMIOr0X OOJOMMKTOM TIK Y3331 XaM
HOXLOJIUNH LAap XYPI3r X3JI XOPIIVI3IYUNH Lap XYpdd, XDJIHUKW XOPATINIHUM Lap Xypad
TICOH XOEP TOPOII XyBaax TOAOPXOIICOH OaiiHa.

X5 XOpATIATYUIH ap XYPAIdHI Ta3ap 3yHH Oaiipian, HUUTMUNH Tapan yyca,
Lar Xyraraasbl OHIUIOT 33pAT OpJOT OO XAMHUH OYPIIIIXYYH XICTYY, XDIHUA HUHTIM
JPX YYPAr Xapuinaa, X3JIHJ XaHJaxX HUATMHUIH XaHJj1ara, OpOH HYTTUHH OHIUIOT 33T
Hb X3JIHAW X3PATIIISHUN [ap XYPIIHA OPIOT IIHKII.

XaM HeXLeJIMHH Iap XyplIdr allWriaH 3X OWYBIPUIH M3I3IJUIHIT OpUyYJITbIH
M3 Godroxor.  JIdpx 3arBapaap OpUyyATbIH YaHAPHIT YHIJIIXADD  Dr39p
MDBIIIUIYYIUHH OYTIUHT XOJOOH TaamyyiDk Oaik OpUyyJrbIH YaHAPHIT TOJIOPXOMIIOX
oM. XOMKIICYYI HUHALPXTYH 00JT anjaaraid rak y3H).

1.3 OpuyyJrbiH X3B HIHHK

OpuyyJITBIH YaHAPBIT YHAIIIX A33PX 3arBapbIr 00J0BCpyyIiaxiaa Xayc opuyyrsir
X3B LIMHKAIP Hb XOEP aHTHUJICAH.

Yesneer opuyyara (Overt translation): Xoépmox »5x XyynOap Oui, MeH
TOJOPXOM HAT OYJAr, XYMYYCT YHMIJTIDCOH MA3PIJUIMHH 4yaHapTail opuyyira oOum. DX
OUYBAp COENBIH Xsi3raapTail. ©epeep X310371 93X OMUBIP TyXaiH X3JI33p SPUIILArd OpHBI
HUHTIM, COENI XamaapanTaid. YHIIMTYWJ OpUYYJTHIH OYTI2)1 YHOIIDK OaifHa THAr??
M. OX OMUB3p TyxailH HMWITMUIH COENBIH OHIUIOT, 3CB3J TYYX YJaMiKJIaJbIH
OHIIOTTOM X0JI000TOM Oalgar. DX OMUBIPUIH 46JIOOT OPUYYITHIT XOEP TOPOJI XyBaax
00IHoO.

- TyyxsH OM4B3pHifH OpUyyiTra /ypaH 30XHOJBIH Oyc/
- Tomopxoii mar xyramaaHj xamaapaxryil OWYBIpHiIH opuyyira / ypaH 30XHOJBIH
Texct/

DAranp opuyyira Hb X371 XOPITJATYMAH ap Xypadsr xapyyiaar. / language user
dimension/

Opuyynard 3H3 TOXHOJIJIOJ YHIIUTYBIT 3X OUYBAp, TYYHTIH X01000TOH COENN
XOTJIOX YYPAIrTIH.

Yeaeet 0yc opuyy.ara (Covert translation): Xoéprord sx xyBuidap, opuyynK
Oyl XdJIHUH COENJ YUTIAICOH, 39X OMUBIPUIH XIIMHUK COENTOM ysuimaa xonbooryi. Dx
OuuBIp opuyysira XOEpPBIH XYJI9H aBarduj FIOKWI TYBIIHUK Xymyyc Oaiimar. DHD
opuyyJra TOJOpXOoi OyJITUHH XYMYYCUNH YUTIACHH Oaiinar. CoEnbiH siaraa 0anxryu.

2.1 9x 0nuB3p (Language /text)

C.Opmnd. Osren myByy (1964), ¥6. boruno eryymmr (3x 6uusdp MoHrom;
Opuyynra AHrim)
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Opuyynevli oHONbIH AcyyOano

= S

12.

13

15.
16.
17.
18.

19.
20.
21.
22.

23.

24.

25.
26.
27.
28.
29.

JKaB ryaii, Hap XaHbIH TONTOWUI Tycax Oalixaa HYA33 HIIJI).

30BXM Hb XOX HAIl OOJIOH XaBarHa)K yxapxaiaaa XOHXOWH IIMPIICIH TIPIATYH
HYZA33p I'3pUNH JOTOPXUUT TOUPYYJIaH Xapax I3k

UX3J1 XYHIDPCOH TOJITOMI00 apauXuiiH dpryyJids.

XsHraH XaMpblH caMcaaHbl MOTeepC HABT IIPIJITAH LIaHAaHbl Hb SIC apbcaa 100
TaTax OWil rIMI3P EPIOIKII.

[lapaitHel Hb ©Hre® 3HY HYIAIT E€PTOHLE]] aMblpax ©Jep TOOTONM XYH TdATHUT
WJITIIHD.

Sc apwsc 6oJIcOH Tapaapaa OpHBI XOJI06C ysCaH TaTyypraHaac 4yaHTaax Oaibk Oued
Xarac 3pryymissJ

SIBraH IKUPAI3H I33PX Iaa3aHTal HIUIIM33p amaa J13BT33B.

Tara51 XaHbIH TOJTOWA TyCCaH HAPHBI I3PIUUT XICOT IIUPTIB.

l'apaa 3yHsbI caiixaH enep,

. ’KaB ryaii TSHMPUIT TOOHOOP, FA3PBIT YYAIIP Xapax TeAuil 00JICo0p yIKI?.
.I'9BY XaHBIH TONTOWI TyccaH HAapHBI TIPIWHH map ToMOOHA Oyxuil ;1 raszap

JDIIXUUAT 6ac xapk 00JIHO.
Hacaapaa XxeH I6H TyJIJ1 JaBXHUCaH Tall HyTar, y3K OHrepYYJICOH aMbJIpall Hb

. YYPZ HY/I33 aHUXaac Haall sax OanpaH apuiax Omim3.
14.

Ornee OosroH «O100 MHII3 30BJOH Ayycax Iiar UpIsTyi» 0y I'9K Troppaox
00JI0BY ©/16p XOHOT @Hrepceep J1 OaiiHa.

XYH I3]3T M6H 4 06X TOJITOH I0M.

VYTcaH 4YMHAIAX3H yJlaaH aMb I'3BY Tacapy erexryi Hb raiixaiaTai.

OBUMH OMHA00 XYPJII?.

JXaB ryaii eHrepceH XaBpbIH LlaraaH XarjgHaap XaJaH I'IpT33 XapuHa Ik 0010X
Oaiican 60J0BY OYTCOHTYH.

«bu ep Hb 10JI0OH roONATON aMbTaH OMaa» I'3K XYHJ ApUHA.

YxoxuitH Tyxait 00105k siBaaryit 60JI0BY yX3X33C HAT UX alXTyHl XYH Oaiik.

Y YHUIT?3 OMITOXA00 CaHaa amapcaH

0eree]1 AJIPB 30BJIOH raciiaH OOJDK THMHIIMTHAITYH 30pUITOM TalBHaap yXind
XYJI93K OaiiHa.

Cotramsp Mamma XaTyyKuH 4ajaxaj OWeWiH IaHajal XypTal Hamaaan
SBUMXHA.

«Witm caiixan efep OalTan yyIed OUTYYIId[ rapaar Hb 0y B3?» K IXHIPTID
YYP XYPM23p ascaHaa

«KaB um Oyy Oyxumzaaan Oail» I3k eepTee TyIIaas.

39 KUTYYPTIH TOPCOH MAHb]l YHHb

XKurtoii caiixan opoH OaiiBu

XKapran 30B510H anuug 4 001

3asanbpixaa xyu’dp Oomnzor Oyc yy

2.2 Opuyyara

Opuyyncan. H.OwyHn-Yuapaa /MYUC, I'XCC-I'XCT/, 2009. “Mongol Survey”

catryynn 2009 ol X3BIATACHH.
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1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18

19.
20.

21.
22.
23.
24.

25.
26.
27.

Jav guai [title of respect similar to Japanese san], as the

sunlight was glancing over the top of his ger wall, opened his eyes.

To look around the ger through his lightless eyes, deeply sunken into his eye
sockets, and with swollen eyelids,

barely, he turned his heavy head to the side.

The cartilage of his high-bridged nose and his cheekbones stuck out as if piercing
through his skin.

The color of his face augured ill for the naked fact that his days to live on in this
sinful world had been heretofore numbered.

On having half shifted and pulled himself up with his mere skin-and-bone hands,
using a strap latched to the bedposts,

he lightly sipped some tsiidem [water with milk mixed in it] from the porcelain
bowl on the smallish table next to his bed.

Then he gazed for a while at the sunlight hitting the ger wall.

It was a pleasant summer day outside.

A long time had elapsed since Jav guai had stared up at the skies through the
smoke hole of his ger or at the ground through its open door.

But he could see the whole wide world even from the yellow spot of sunlight
hitting the ger wall.

The steppe — where he used to gallop the length and the breadth of, during his
lifetime and all his life — that he had led.....

How he could forget them all until he closed his eyes and fell into the eternal
sleep.

Morning after morning, he had been hoping against hope that his time had come
to put an end

to all this agony, but the days were still passing by.

What a durable life man had!

Just a threadlike life — but with the damnedest stiff lingering on against its
severance...

It had been a whole year to the day since he had gone down with illness.

. Jav guai had been, during the fall of the previous spring’s withered grass, thinking

to return to the earth, but in vain.

“It seems like I have seven lives,” he would say to people.

Never, in the back of his mind, had he really thought about death, but he seemed
not to be afraid of it.

Understanding this brought him relief,

and he calmly awaited his end with no moaning in grief.

By plucking up his spirit, the torture of his physical body seemed like alleviation.
“Why on earth did she close the door shut on such a nice day?” he thought to
himself, with an irritated tone at his wife,

but in a twinkling, bade himself not to get exasperated so impatiently.

Oh! As for us born with wings,

How stunningly beautiful the homeland is!
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Opuyynevli oHONbIH AcyyOano

28. Yet, for the joys and sorrows of life,
29. We are in the hands of fate, aren’t we?

2.3 AHrM opuyyJareir MoHroJ pyy 0ynaasx XepBYYJICIH X3J103p
The Old Bird [OBren myByy]

1. KaB ryail [XyHAdTranuitH H3p SMOH X3IHUHM cau- Tall WXKWI| HapHBI TIP3J
TYYHHH TOPUIH XaHBIH 23] XOCOTT TsUTal3aK Oaixaa Hy3d HIIJIID.

2. VYxapxaiiiaa TyYH3THi XOHXOHX, 30BXH Hb XaBJICAH TIPANTYHA HYIIIPI3 TIP3
TOMpYyJaH Xapax

3. Tsp XYHA3PCOH TOATOUT00 apalXxuiiH Xaxyy THIII 3pryyJidB.

4. TyyHuil XsHraH XaMpblH Mereepc Oac IIaHaaHbl SC Hb apbcaa I100JOX OMii
IIMIBP EPAOKIKID.

5. YH3HUHTr X3J3X3JT O5HD HYIMDAT EpTeHLeJ aMmbApax TYYHHH eApYYd
TOOJIOT TYMXCOH ©BUYTAH IDATMUT TYYHHMU LIAPAalHbl OHI® WISPXHUIIIHD.

6. Slc apnrc GoyicoH rapaapaa OpHbBI OymaHa O3XAJICOH ysar alluriaH eepHiree
JP31I Hb TaTax 0ac Xxarac MMDKYYIIIB.

7. Top OpHBI XaXKYYTHHH JKIKUT IIMPI3H AIPIIC 11aa3aH asraTail muiadm [yc
CYYT XOJIbCOH 3YHJI| XOHI'OH aMcasB.

8. [lapaa Hb T3p HapHBI P31 OMCOH MIPUIH XaHBIT X3CAT 3yyp LIMPTIB.

9. Tagaa Taanamkrail 3yHbl eJ1ep Oaitnaa.

10. )KaB ryail TOHIApUHI 931133 TIPUMHXI3 yTaaHbl HYX?3p, Ta3pbil TYYHUI
OHIOpXOH Xaajraap MHUPTIX O0JICHOOC XOUII ypT Xyranaa yJaupusd.

11. B4 Top DAAXUUT OYX374 Hb IIPHUIH XaHaHI OMCOH HAPHBI IDPI3IC U XapxK
YaJiHa.

12. Tan HyTar — THA TAp OYXHil 1 aMbapalibiHXaa TYpI XOH IJIOH TYJII Y6100TIiH
naBxujar OaicaH- TP TAPTYYAAST OaiicaH...

13. Top HYA?> aHUX 0ac MOHXUIH HOWPOHJ aBTaxX XYPTID TIP T OYIAMUT sax
MapTax yajgax ouin?.

14. ©rnee Oyp TIp 9H? OYX TapuiIaaHT ©BUYMHJ TOTCTOJI TABUXBIT XYCIX OOJIOBY
eJIpYY/l @Hrepceep.

15. XyH simap 6aT Gex ambTail rom 03!

16. Yyxampaaa yTac mIMr aMb — I9BY TYYHUUT TacpaxblH 3CPAT OyX O0JI0MKOOPOO
3yypaiiaH YpranKUICIIP...

17. Tap eBaCOHOOC OJIPOOC XOUIIT OYTIH HKHII OHTOPUID.

18. JKaB ryaif eMHOX XaBpbIH XaTCaH ©BC YHaX yedp razap mopoo pyy OyIiHa Ik
0010k OalicaH I3BY DHD Hb AOMHUU OOJKDD.

19. “bu 105100H aMbTall FOM LIUT caHaraax OaifHa.” ['3K Top XYMYYCT ApHHA.

20. Top eMHe Hb X3333 4 YXJUHH Tyxail 000k Oaifraaryil rsB4 T3p YYH33C
alixryi Oaiiraa 60101TOH.

21. 5HD OMATOJT TYYHJ TalBIIpal aBUAPYI?.

22. MeH T3p TMHIIMH €0J0X yi rayyryi TaiiBaH TOTCroJ00 XYJIIICIH.
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23. TyyHuii caTrau coprax OueniiH ©BUYMH 30BUYp HAMJICAH MAT CaHarjaHa.

24. “Tazap npop uitMm caiixan esep Oaiixaj Top saraaj xaajaraa xaacaH om?” TIxK
JOTPOO 000K IXHIPTI? YHAYYIAxX Oaiigantaii 0OIOB.

25. I'3BY armvH 3yyp, TIBUIIPIYUTI K OyXUMIaXryil OaiiXbIr eepTee Tyllaas.

26. Oy! XKuryypTtoii TepceH OuaHMit XyBba!

27. SImap rayxayurtai y33CraJI9HTIHM 39X HyTar rax!

28. I'3coH xamid 4 aMbapalibiH Oasip Oasicranad 6ac yiUTrap ryHurT!

29. bun xXyBb 3asaHbl TapT Oaigar, yryi rx yy?

3. I9x OmuB3p 00710H Opuyy/iarbiH OHYBIPT XHUICIH OPUYYYJIrbIH YAHAPBIH
YHJIT33

3.1 30XHOJIbIH XYP33 (FIELD)

lonm aryynarelH XyBbA OpYyyJra 3X OWYBIpPIICI? OrT 3epeeryi. OpdyyirbH
HIMHXHWIT? XUHCOH AXHUHM HOrHoa00pyyasir MOHIOJ00p YHIIMK 3XJI9X3/ Laalaa sacaH
00J1 9H?® OBrOH YXUUXIYH Oaifraa racoH COTIAIIJIMHUI YHIIMIYIBIH CATIDIA TOPYYIDK
JapaaruitH yin sBaan pyy xeremmer. OpduyynrblH XyBWIOap 4 0ac eep COENToi
YHIOUTYAAT THAM COTIATII TOPYYJIXIP 30XMOJBIH YW SIBIJBIH Ysjijaa XoJiooor
caiftap raprax erces.(9,10, 11, 12) A long time had elapsed since Jav guai had stared
up at the skies through the smoke hole of his ger or at the ground through its open door.
But he could see the whole wide world even from the yellow spot of sunlight hitting the
ger wall. The steppe — where he used to gallop the length and the breadth of, during his
lifetime and all his life — that he had led..... How he could forget them all until he closed
his eyes and fell into the eternal sleep.

XYH TOPOIXTOH TOPCHHM AIICT YX3X JKaMTall MATHNUT CaliH MAIIIAT OOJOBY ST
9H? OMNTONTHIH Tajnaap T3p Oyp Hyxanrail TyHraaH 0010X Hb XOBOp Oaiinar. ©epeep
X37103]1 eepeec Hb HAI33 X0 Oaiiaar 3yiln mmr 6oanor. ['9x/193 yXam raar aiiMaap 3yl
Oum, Oac yxdJ TyJdrapcaH YeI XYH eepuiiree 3axupd yxaaHTail Oaiix €ctoil, MeH e1ep
TyTMBIH JHIMWH 3YWICHHH TralXaMIOUITall YHD LPHITIM Tajbll Xapyyjlax Hb 93X
OuuBIpHilH epeHxuil aryyiara oM. Opuyyiarajg 5H3 aryyira JIyMIpRATdii OyycaH.
(9/9,11/11,18/18, 20/20, 21/21, 22/22, 23/23) [could see the whole wide world even
from the yellow spot of sunlight hitting the ger wall] [Jav guai had been thinking to
return to the earth,] [bade himself not to get exasperated so impatiently]
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3.2 30XMOI'YMiiH 30PbCOH CAHAA (TENOR)

3oxuocuuiin 2azap 3yuH 0010H HulieMuiiH oOauodan, yaz xyzauaa. /Author’s
temporal, geographical and social provenance/

Yeuiin caneutin xapaenasnuii xyeu0

1. MoHron X3JHUN “Tyail” TIAT XYHIITIDIMWH YTUHH TaJIUTJIaH OpUuyyJDK Taimoap
XUiKI2. Jav guai [title of respect similar to Japanese san], (1/1) anrnu xamHui
mister TIOA3C Yrdp MOHTOJI XUIHUNH “Tyall”’-T ILIyyJ XepBYYJIX3I Y4Hp
JOyTarjainTai 4 3H3 eryyJUITUiH Opuyyira Hb ST TOAOPXOH OYJITMMH YHIIMTYAaq
YUTIIDIAITYH 46s106T optlyynra3 Tyl anoH x3aHuil CAH rmasr XyHIRTrnuiH
yra3p Ouill opuyyspk Oyi XdTHUN mister T2IT yradsp Taiinbap XWX Hb STIOH XA
CO&II MIJIPXTYH XYH/ OUJITOMKTOM Oaitx 60JIOB yy.

2. XaHnean xampulH camcaanvl MO266PC HIBM 29PINMIH WAHAAHbL Hb AC apbcaa Yoo
mamax o6utl 2aomda3p Epootixncaa. The cartilage of his high-bridge nose and his
cheekbones stuck out as if piercing through his skin.(4/4) “XsHran XxaMpblH
camMcaaHbl Mereepc HAIBT TIIPAATIH” TACOH 2 OYpAIAdXYYHT Oryyl03pHiiH
OTYYJDXYYHUH OYITMHT OpXM)K XaMpbIH SICHBI MOreepc IIaHAaaHBl SIC XOEp
xoéynaa appcaa 1100 TaTax MIaxak OyHd MAT OpuyyiDK?d. DX OWYBIPT XaMpPbIH
Mereepc IIp3JTCAH IIaHAAHbI C EPJIOIMCOH IK OryyJicoH. XaMpblH camcaa Hb
IIPAITCIH OaliX Hb YXJIMUH JOXUO Ik MOHromuyys y33X TOXHOJA0d Oaijar.
XapuH 11aHaaHkl sI¢ EPAONX Hb YXJIMUH TOXUOT MYy WIDPXUUIIAITYH.

3. Hapusl mpon tycax — sunlight hitting, sun light glancing (1,8,11/1,8,11) rax
opuyyJcaH Hb OyHLRI Myy 6oicon Hitting, - myasr yr /moxux, xypax/ Glancing —
TDJAT YT /TSNTAlX, Tsulan3ax/ TOIAT YTTHIT WYY WIDPXUIIIANT. YpaH 30XHON]
HUX3BWIBH sun shine, sunlit r3:x OMYCIH OalX Hb 0JIOH TOXHOJIIOT.

4. Bues xaeac 3peyyn3a0 - On having half shifted himself (6/6) rax opdyyicaH Hb YT
Oypyy coHrocoH. AHrnu xanHui shift raa9T yr UX3BWIH apjaa to TICOH YU
3aacaH yrTBap aBy IIMDKHX, XOJOJTOX TICOH YTTBIT WIDPXHWIIAT. DX OUYBIPT
XaB ryaii 6ues eep THUHII Hb IIWDKYYJIIITYH X3BTIPTII 3PraciH HilM3ac turn
IDJI3T YTUHAT COHTOX XAPIrTdii Oaiican 00JI0B yy

5. eHeepceon xaspuvin yaeaau xazoHaap - , during the fall of the previous spring’s
withered grass, - oneepcen xaepvin xamcau eoe6c yHax yesp, (18/18) raxk
OpUyyJICaH Hb IYWIPATYH O0iDK?3. XaBpblH I[araaH XarjHaap IDJIST Hb Tal
HYTTMMHXHBI XyBbJI XaBap OOJDK Iac Xaijaaj JyyccaH, OHMOpCOH 3YHBI XaTax
Haiica xarj eBcC I1acaH JI00pOOC WJI FapcaH XapaaxaH HOroo ypraaryi yewiH nar
xyramaar 3aazaar./ ... would pass away around the come out of the withered grass
after snow melt in last spring/

*Shamnam Shakernia,  Study of House’s Model of TQA on the Short Story ant its Translated Text”
Global Journal Of HSC(G) volume XIV Issue III. 2014
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O2yynoop 3yiiH X3p32133HULL X)8b0

1. XbonHuii mapxiiaa OOJIOH COENBIT XaAralfar XdJI[ YT, MOH €ep COENBIH yHIIUTY
yXaXX OWIrOXoJA Xd31YY YPTHIH AyyHbl 4 MepTuiir(26/26, 27/27, 28/28, 29/29)
OpUyyJICaH X3CI33C Xapaxaj opuyyJiard aHriIi X3JIHUH XdJ1 3YHH JYPMUIH eHIep
MAUIBTTIH 00JI0X Hb Xapargaxk Oaiina. Just a threadlike life — but with the
damnedest stiff lingering on against its severance...(16/16) 3H> Op4yyJrbIT
Oylaax XepBYYJI3X3Jl MOHTOJI 3XT3WUIr33 TyH Oip Ooipk OaifHa. 30XHMOrY 3yranp
HOT his life hung only on a thin thread but this would not tear... T3c3H Gaiinaap
OIYYJIDXUHUT 30puOryil. JlyyHbl LIYITMIH MOPHUMT yTra caHaar ajugyyJaiaryurasp
aHIIIM TIYJITHHH X37109p 60510X cyyll Xoi00X apraap OMYCIH Hb MOHTOJI 30XHOTY
saraaji IIyByYyHbI TyXall OIT aypnaaryi Oaix 30xuonoo (Osren myByy /The Old
bird) r3:x HIPJIACIH YUPHIT AHTIIU XIITIHI OMIT0XO0] 16X6eM OO0JICOH.

2. HwmitnMdp amaa YuHTIIICOH — UHUT he lightly sipped some tsiidem [water with milk
mixed in it] T9XK XOpBYYJICIH. Lightly sipped —WT YTYHIIBAI XOH2OH amcax TIHD.
DX OMUBIPUIH amaa 036m33X TICHUIT moistened his lips Ta% opuyyJk 6010X 4
9H? Malll 6ara IMHIH TYYHHH X00JOWr00p AaBCaH IIC3H YTIBIT Faprax yajaxryi
IOM.

buuespuiin Oymyuiin X660

ToHIyy uaHapbelH 5XHMM IIaapanara Hb opuyyJicaH OMYBIp OYTUMHH XYyBbJ
TAHIYY Oaiix oM. Tyc opuyyarsir Tepesn Oyc XdIHUH eryynOsp 3ydWH OalpiaiibiH
OHIUIOIT TOXMpYYyJIaH XUicoH OaifHa. Xoauirasp eryynaodsp 3yil, O6onoH OMuUBIpUNH
OYyTLMIH XyBb/] suiraatail 6070BY 3X OMUBAp, OpUyyJicaH XyBUIOap, Oylaax XepBYYJICIH
XyBWwiIOap TypBBII yTrar Xd3car Oypuidr 3amman y33xaa field, tenor, mode rypBan
Y3YYIITH1 OMuB3p OYTIHIAH XYBBJI TOHITYY OaiicaH.

3.3 APT'A BAPUJI (MODE)

DHY Y3YYJIRATHIH XyBbIl 39X OHMYBIPIICII 3apUM YT OTYYI03p AP 36pCOH. DX
OmuBdp MOHrOJI ypaH 30XHOJIBIH HAWPYYJITHIH OHIUIOTUWH Jaryy spuaHbl X371 OOJIOH
OMYTHMIH XAJHUN X2JI HAUPYYITHIT Y6JI06TIH alluriiaH OMdciH. YYIradpad eryysuidruitH
Iyp Tajl HYTTMAH SHTUHWH HAT OBrOHUM AYPUWUT TOJ Taprax erceH. OpuyyJirbiH
XYBHJIOQPT aHIIIM XOJTHHUHM ©/16p TYTMBIH SIPHAHbI XAJIOHI TP OYp XOPATIATISITYH ypaH
CalXHBI YT XAJUJIAT 3apUM razapT XIPIIJIICHH.

A long time had elapsed- for a long time (10/10)

to gallop the length and the breadth of .- he had galloped up and down (12/12)
fell into the eternal sleep-he closed his eyes forever (13/13)

but in a twinkling,- but he change his mind quickly (25/25)
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TOPOJI ’KAHP (GENRE)
Eponxuui 30puneo/generic purpose

TyynbChIH 30XUOJIBIH TOPIUNHH XaMTUITH JKHKUT X3CAT 001 OOTHHO OryYJIAr. JH)
OOTMHO OrYyYJUIST SHTUHH XYYPHIX X3JI03p33p COENBIH OHLUIOTMUT T'YH3IHHA IIWHTIICOH
OyT?211 oM. AHIIIM OpUYyyJTaja Tal HYTTHHHXHBI 2K aMbIpall, COEIBIH OHIUIOTHHT X
OMUBIPUIH epOHXUN 30PWIITBIT aJJIarAyyJalryd XepBYYJISH XYPraciH. 3apuM eryynospt
XIPAMIIACOH YT XAJUIAT 3X 30XHOJIBIH SHTUWH OMJITOXOJ XsI0ap eHre ascwir 0ara 33par
©OPUMJICOH Y OrYYJUIITUNH Toj aryyira O0JIOX MOHTOJ XYHHM €pTOHLHMUT Y33X Y391,
ampJpaibiH punocouir eepunenryii XepByysnk yaacad. OpuyyiarslH XyBUIOap aHTId
XOITIHJ, OPUYYYJITbIH 30XHOJ 33T Hb TOAOPXOHM, TyXaWH apJ TYMHUHX3 COENTOW HALT
X0n000TON dYeneeT opuyyiara Oereea XaychlH TOJOPXOWUJICHOOP TOMOPXOW Har
XyTaraaH]i XaMmaapaxryi Ou4Bap oM.

JAyraar

Kynmuan XaycblH Opuyy/drblH YaHapblH YHII3HUH 3arBapaap Apal, Xsrarn,
Comnonroc, I'epman, ®pann Opoc 33p3r OpHBI Opuyyira CyAjJaauu]i OpUyyJirblH YaHapT
YHOJII33 XUHCAH Oaiinar. DHO 3arBapaap OpuUyy/IrblH YaHAp YHIIIDD XUHXdA 3X OMUBIp
Op4yyJra Xo€phIT TycTrail Y3YYJIITYYAI3P YTraT X3CATr TyC Oypasp Hb TYJTaH TOXUPYYIDK
Y39X maapayarataii 6ereej; 32X OWMUYBIPUHH yTra caHaa, COEIBIH OHIUIOT, 30XHOTYHITH
30pbCOH CaHaa XAPXdAH IYHIPITAIH OyycaH 3COXUUT HapuUWBUIaH XsHaX OOJOMIKTOM
3arBap OM. MOHTOJI OrYYJUIITUNAT aHIJIM OpuyyJratail Hb TYJITaX Y33XI33 Opuyyira sx
OMYBAIP XOEPBIH 3XHUH XAICTHMI yTraT X3CTYyAd3p Hb 3aJjajK Jyraapiaaj]l HAr OypuwidH
TyJTrax y3c3H. Jlapaa Hb aHIVIM OpUYYJITBII Oylaask MOHI'OJI X3JI3H]] XOPBYYJII3/ 3arBapT
Orer/ICOH Y3YYIATYYIUIH Jaryy IIUHXWITD XUIXd1 36pee mai Oara rapcan 0ereen
Y3YYIRIT Tyc OypI Hb DYTHIIT XUICOH. DHA 3arBap Hb uesieeT Oyc (covert translation),
ACBAI XYYXJ9A 30pHYyJICAaH OOTMHO X3MXKIIHUHM OpUyylraJ MHWHXHUITI) XUIDK YHIID)
OrBOJI WYY TOXHPOMIKTOH OOJIOX Hb KJIBIH SBIAJA @XKUTJIAarayiaa. YpaH 30XHOJBIH
OpuyyJrajz SH? 3arBapaap MIMHKWITIY XUHUXdA XO3T YpPT HYypUICAaH Y3YYJIDITYYA Hb
3apuMJiaa JaxWH JaBTarax TOXHMOJAON Trapy OaiicaH Tysl 3apuM  Y3YYJIITYYIUIT
OPXHMCOH. YpaH 30XHUOJILIH TOMOOXOH OpYyyJiraj 53X OWYBIp Opuyyira Xo&pbIr
TOXUpYYJIaxjaa IIIpXUIH aluil yTraT X3car Tyc Oypasp Hb Oyc LOrmondopoop Hb
TOXUpYynOan apaii xsabap 60710x 60JI0B yy.

DHY 3arBapblH Jaryy opuyyJjra, 53X OHYBIp XOEPHIT TOXHPYYJaH Y39,
30XHMOJIBIH XYP3D (FIELD), 30XMOT'YUH 30PLCOH CAHAA (TENOR),
API'A BAPUJI (MODE) »sar33p TOA Y3YYIITYYA3P YHOIIAIID XHIDK OpUyYJTbIH
YaHaphIT MIaJraBaJl YHAOH 36B JYWLPATOW, X3 Halpyydara Terc CailH Op4yyirblH
OYTI2ITYY rapax O0JIOMKTON FOM.

Abstract: Translation Quality Assessment has become one of the key issues in
translation studies. The House’s TOQA model is best known and more appropriate for the
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literature translation than other models. This paper demonstrates the revised 1997,
model of translation quality assessment by displaying an analysis part of an original text
and its overt translation. The part of text is a Mongolian masterpiece translated into
English. The masterpiece is mainly about essentiality of ordinary Mongolian’s
personality. It demonstrates the national features and tradition to readers. The analysis
provided in the model for translation quality assessment along the levels of language,
register and genre makes a textual profile that defines the individual textual function. The
purpose of this paper is to investigate how to use scientific models for evaluating
literature translations. Following this critical analyze of TQA model, it suggests that a
literature translation is as a scientific products and translation must be adequate
pragmatically and semantically equivalent one. In order to make grounded statement of
this model both the original and the translation text are analyzed at the same level of
precision. After that the translation text is then compared with the source text’s textual

profile.
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